Presentació del llibre Un cargol fabufantàstic, d'Eulàlia Canal, a Granollers, a càrrec de Pere Martí i Bertran
Eulàlia Canal. Un cargol fabufantàstic. Col·lecció “Sopa de llibres”, 161. Editorial Barcanova, Barcelona, 2009. 103 pàgines. Il·lustracions de Carole Edet. 

En parlar d’Un somni dins el mitjó, en una crítica que en vaig fer a la Revista de Catalunya  (núm. 246, gener 2009, p. 131-132), vaig dir que l’autora tornava a fer gala del seu domini de la llengua, de la seva preocupació per l’estil i de la seva passió per la literatura. I també hi vaig dir que una vegada més, en les obres de l’Eulàlia, el protagonista era un ésser amb problemes; uns problemes que només es podien solucionar compartint-los.

En analitzar Un cargol fabufantàstic (Barcanova, 2009), m’adono que aquestes afirmacions tornen a ser vàlides del tot: el petit cargol protagonista de la història és un ésser amb problemes: a la primera narració, marxa de casa perquè està convençut que no l’estimen ni mica (p. 13); però és que a la segona narració, solucionats els problemes amb l’entorn diguem-ne familiar, n’hi sorgiran de nous, en aquest cas en l’entorn escolar i, a més, els tindrà per triplicat: amb el nou mestre, amb el camaleó i amb la formiga (p. 65).

En tots dos casos, i com a bona psicòloga que és, l’Eulàlia farà que els problemes se solucionin de l’única manera que es poden solucionar: parlant-ne. El protagonista ho deixa ben clar en una de les seves cartes, en aquest cas adreçada al mestre Popòtam: “El pitjor de tenir entrebancs és no poder-los explicar a ningú.” (p. 71).

El tema fonamental d’Un cargol fabufantàstic, doncs, torna a ser el tema recurrent en l’obra de l’Eulàlia Canal de la solitud, de la por, de la dificultat de relacionar-se amb l’entorn; un tema ben universal, d’altra banda, i que trobem en milers d’històries literàries d’arreu. Per què ens interessa, doncs? Per què ens emociona, si diem que és una història narrada milers de vegades? Doncs precisament per la manera com la narra; perquè és una obra literària amb tots els ets i uts. Recordeu, per si algú en té algun dubte, que en una obra literària tan important és allò que es diu, com la manera com es diu. I aquí rau l’encert de l’Eulàlia i em fa tornar a la meva primera afirmació, que podia semblar que ja havia oblidat: l’autora torna a fer gala del seu domini de la llengua, de la seva preocupació per l’estil i de la seva passió per la literatura. 
No em vull estendre en exemples, perquè el millor és que els aneu descobrint a mesura que aneu llegint l’obra, però és clar que n’hauré de donar alguns, només faltaria. Pel que fa a la llengua, en vull destacar sobretot la riquesa, la precisió, la facilitat amb què usa registres diversos i, sobretot, la capacitat creadora de paraules, de jocs lingüístics, ben present en obres anteriors, i també en aquesta: recordeu, per exemple, que el mestre nou, el que des del primer dia es converteix en un nou problema per al Cargol, és diu Popòtam Tipàtic. El nom ja és una troballa total, però és que a més a més es fa seguint la més pura tradició catalana d’escurçar els noms per darrere (recordeu Ció, Quim, Cesc...). 
De l’estil n’hauria de posar tants exemples! Però no us vull cansar i per això us demanaré que us fixeu en l’estructura: clara, senzilla, assequible als lectors infantils, però absolutament lligada a la tradició literària, basada en el número tres, que clarament es correspon a la presentació, al nus i al desenllaç, com ja queda clar fins i tot a l’índex (p. 9). Però sobretot voldria que us fixéssiu en els recursos literaris que hi utilitza, tots també d’allò més populars i, doncs, assequibles als infants: les comparacions, les exageracions , els paral·lelismes...; però sobretot atureu-vos en les insinuacions, que resol de vegades amb perífrasis o circumlocucions, de vegades amb metàfores que esdevenen al·legories i tot. Sempre a l’abast del lector, per molt que els termes ens puguin semblar inabastables. Ella no en parla pas, ni en presumeix, simplement els usa amb tota la normalitat del món i els fa assequibles als infants, els obre camí en el món de la literatura sense que gairebé ni se n’adonin. De l’ús de la perífrasi, en trobem els millors exemples en les cartes de la Cabra, que sembla que tingui por d’expressar els sentiments obertament i ho ha de fer precisament fent voltes, amb circumlocucions plenes de tendresa, de sentiment, malgrat el nom de la figura literària. En trobem un parell d’exemples a les pàgines 42 /la cadira buida) i 45 (la maduixera).

Pel que fa a l’ús de metàfores, els millors exemples els tenim en les cartes del cargol. Permeteu-me’n un: “Ara tinc un botó negre a la gola, una formiga a la banya i una dent de camaleó a la cua.” (p. 65). El jove lector de seguida s’adona que no hi té físicament tots aquests éssers o objectes enclastats al cos, sinó que només els hi té en sentit figurat; però de seguida els relaciona amb els causants dels problemes. Però l’Eulàlia va una mica més enllà, i la metàfora la fa créixer, la continua utilitzant al llarg del text, perquè és una gran troballa, i per això m’atreveixo a dir que esdevé al·legoria i tot: “Ja no tinc la formiga a la banya ni la dent de camaleó a la cua, però el botó es fa gros i gros.” (p. 83). 
I encara em queda per parlar de la passió per la literatura, ben present en totes les obres de l’Eulàlia. Aquí, la trobem en l’ús de la tradició popular, que és a la base d’un cert arbitrarisme (la realitat es transforma segons les circumstàncies, l’estat d’ànim... com s’esdevé en cançons tan populars com ara “El desembre congelat”), present en uns quants exemples a l’obra: p. 25, 43, 46... Però també la trobem referida a una tradició més culta, com per exemple, aquell “Els aliments necessiten aigua i paraules per créixer.” (p. 81), que ens recorda un conegut conte d’en Pere Calders en què el protagonista cada dia parla al cactus que té al menjador.

Però, a Un cargol fabufantàstic, la literatura hi és present, sobretot, en el subgènere triat, el de les faules: aquelles narracions, de vegades escrites en vers, de vegades en prosa, en què els animals hi apareixen totalment personificats i actuen com a éssers humans, amb virtuts i defectes, pors i alegries...; amb tot el que els caracteritza, vaja (les il·lustracions, magnífiques, de la Carole Edet, en són la millor lectura, el millor reflex). Però a més a més, l’Eulàlia tampoc no oblida l’altra característica fonamental de les faules: l’ensenyament o moralitat final. Aquí ben present, com hem dit: parlant (o escrivint en aquest cas) la gent s’entén!
M’hauria agradat referir-me a altres temes, com per exemple els fills com a font d’inspiració, en l’obra de l’Eulàlia i de tants altres escriptors de LIJ: recordem que, pel que fa a Un petó de mandarina, ella mateixa confessava que va sorgir d’una pregunta que li va fer la seva filla: “Et sembla que algun dia algú s’enamorarà de mi?”. I que aquest, com diu a la biografia final (p. 102), va ser un encàrrec del fill petit, en Nil.  
I encara m’hauria agradat de parlar de... però ho deixarem aquí, perquè la bona literatura té tantes i tantes possibilitats, ens ofereix tantes i tantes satisfaccions... I us ben asseguro que l’obra de l’Eulàlia és bona literatura: comproveu-ho i feu que els vostres fills, néts, nebots... ho descobreixin.
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